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HEBR B113: FURTHER CLASSICAL HEBREW

This paper has three parts: Questions I and 2 consist of biblical passages with
questions attached: one passage is from a seen text, one is an unseen text. Question 3
consists of sentences for translation from English into Classical Hebrew.

You must answer ALL three parts of this examination paper.

Use full pointing and double-space your work when writing Hebrew.
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Question 1 [20 marks]

Answer the questions which follow this passage:

VN ONTTPATTY MY N D 1S NTIY YEPINTIN WEON N 2
DN IR 3 bN-w:z TP TRYNON JYIOM MmN )’\’J’bN
PITNTIN nvb mim 0P D DYDD PIN 31NN SYOON bN 'JN-nn WN
N9 NY 1Y | )’\’)’bN WPIN -3 VIN 4 U0 MY MDY N TYNT Y0
w;:m 5 NP AN JTAYNTON TYION M0 N3 S nnbw M 0
mb MM 0PN D AY DD PIN NN vw’bu on P N | oN2nN3
N2y W“:N 9 90N 6 AYND HYT MNDI WIND TYRI Yyn PITN-TIN
DMV 13'7’1 TRYNTON JYDION) M0 MmN NYTPD NN2Y M 13 1o
ITRY O PN TN ITHYN 135‘1 O NN WK ov\bnm 7
TN NID N OHITTNN NN Dbm PYINTIN ﬁ"JN NN 8 1‘7‘v-rbv
p)a) buw w*bwbu PN ﬁ"pm D72Y? M 9 12703 oW YN
"DN NI OYY NI vw’bu N TRYN mbN D7V3 15--1va
Nb PNONY 1D 1b‘>-v JAND NPY NN IRIPON bm\v‘; OYPN WX 10
P2 3TI9 UK SDID) YNTIDD M) 93T *n':ﬁ D’Db"l N M 11 S
TN AN PYSH Ny XA »\wbm 12 DY MYypa W‘;N Sy9 mw
DY ORY? DY) Y132 DN T XD wa YYD DNV 1)
ATPD NOWTDY W) YN Youn -\'793 WN 1‘1"JN NYINTN O 13
mm *vN PN DD NN vbm -l':m-wu W‘JN NYINTN (PN 14
IINPY 15 :YYOON 1291 N3N NI N DRNNN NN | NN *rv'm MIN
NI w’bu":'v PN N DN IHND THID PR DNWNTN
D’vmn PTAY TN NI v‘m TN 16 N¥W VNORYN mmv‘:
TOANI h:»bvm N> M INWIE PYITNIIN WP K) 137’ bm-n:l DY

ANDYN XD 01 TIAN NG TN DY)
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Question 1 continued/

a)

b)

g)

Explain the use of N) in verse 2 and in verse 16.

Parse 2N2Y (v.2).
Using object suffixes, give the forms for: 1) they sent him; ii) I will send you
(m.sg.); iii) he expelled us.

Parse N (v.8).

~ What form might you have expected here? ~

Explain why N2 (v.10) might be considered problematic.
How would you translate it here?

Parse 72T) 790D (v.11).
Explain this idiom.

Parse O (v.13).
Give also the form for the Qal imperfect 3rd person feminine singular with
vav-conversive.

Explain why the translation of v.14 might be considered problematic.
How would you translate it?
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Question 2 [40 marks]

Answer the questions which follow this passage:

AR NYNP 13 YN YR N DINY AN WPD NITNND MITANM 3
YN ONANTIND Y 4 THNNDT TN Ypa 19 D) OWINR THNTN
Nm MPININD MY PN) t:v‘:'vw NIND 2P INND wa “I\’)':'\’) N2
7,'103'\9 NAYA ND7 DY IWN 1“‘222'? RAN blN\?) PN XIND IND 797) 5 ANSD
YIND NN Py OOIONYIN NN 12 MR 6 02 INT) DONNDTID AN
NIVTIN NY TP YN oY “D'DJ NRY NI N3 QTR DD 72)
Dﬂ'?"'l » vﬁNb N2 *[b) M mu': bm\v WY 7 7"7)’ u:b-rwu
rmvb WIN 90N & NN NP Dﬁbm wmb w:nb-vu IvYm u’b:m bm
THM DPOND YOIND N 902 bvw Y27 7T RY¥N) 7N MNN DINYTIIN
137 t:m‘m \’m-r'p m:m VIND PN ‘Jm\m:\ | t:mg'p 9 MIIT NN 13‘7
210 mu‘: bm\v NN 10 N t:ms‘: NI O w:u': 2 INTTY -D‘:n
D’bv D 11 Dﬁ‘pm VN OY" ‘W)N PYION Db'n -13?3 | “D'J 1927
ma YD 02 N op :mv)‘: INY DY) INYD DM PYD ﬂbvm
w‘: N2 0P D DAY |0 -msb TN W2 NYPONT ONIN AP 12 XM
NNRAN NP DIV X PNRINRM 1 DY) 0INID 13 H3A3 Dé"? OPn N D
DONIFD I 127NN NN T RN IKI7TY DY) DINND 75 DN
YD TIND OOND 197 VYD YN 14 NN PNYN 0PN INTD DY NPy
OV UMY NN 123 ) 15 102N Y2 DHRIP2 N SNy
Y22 N0 WOR PIR A2UR D | YD 16 DN DINYTRI 792 TN
PRYTIN PR 72 DRY29 T MRY NN WY DRTY 0YOY PY INYm
YR WD TN NIY M) DINYTIIN NN DNINYY 17 92N NS a0
IONOY WY TIND ONIDYTIIN INY YR 18 20Ya INY MY PN ONINN
NI O IO 'D\NY)'ﬂN 'JNm\’) WH 19 AN A MON Y NN
79 TN 321;1?3 WN '7,3) A2 PHNZY) OPD Y D,D?Q?.‘SJ (laR N ’39? "‘22
NS 2 O 72771 DYIIrON DR NYpY 09 42 NiTIND NN 20
N N DIRY WA 27 SR 1A 52 72 RIDD) DR N0 1)
IV TNAYRDN NIWED HNYM DRI 202V 3010 IR P72

TR0 T2 TN DT 9 Y2

Vocabulary

PN (v.3) she-ass DD (v.9) in earlier times WY (v.17) ie DV
INT  (v.5) worry, concern ANY (v.11) draw AN (v.20) yearning,
AR (v.7) go, be gone 702 (v.12) high place desire

DIYN (v.7) equiv to TN (VM) P (v.16) leader, ruler
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Question 2 continued/
a)  In your own words, describe the following:

1) Saul’s first suggestion and his reasoning;
11) the servant’s response to this suggestion;
1ii) Saul’s response;

1v) the servant’s suggestion.

b)  Parse NI Nia (v.6).
How would you translate it here?

c) Parse 907 (v.8).
Explain the idiom in which it occurs here.

d)  Parse X¥D) (v.8).
Lambdin identifies four possible categories of translation value for Niphal
verbs. Briefly describe these categories and say where you would place N¥n)

(v.8).
e)  What type of clause does verse 14 illustrate?
From this passage give an example of another such clause and of an anterior

clause.

f) Translate verses 10-21 inclusive.
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Question 3 [40 marks]

Translate the following sentences into Classical Hebrew, using full pointing.

a)

b)

d)

You appeared to us in your glory on the mountain and you spoke to us from
the midst of the fire and taught us the law in truth; then you commanded us to
be a kingdom of priests and a holy nation before you. Therefore send your
blessing and keep us from all evil.

Now David had reigned over Israel for forty years. As he drew near to dying,

he summoned his son, saying, “I am now going the way of all men, but you are
a strong man who trusts in the Lord. Be a just and righteous king in my place.”

When the messengers returned to Jacob, he feared greatly and prayed, saying,
“O Lord, my God, who said to me, ‘Return to your land, to your father’s
house, that I may deal well with you’; deliver me, I pray, from my brother’s
hand, lest he come upon me and put me to death and all my household with

*

me.

Israel was behaving more and more wickedly. So the prophet stood before the
people and said, “Give ear to my words, for the Lord has raised me from the
shepherd’s field to prophesy a time of evil upon my people because you have
transgressed his law. And on the day of judgement when you cry out to him,
he will not listen.”

END OF PAPER
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